Chicago Heights 23 november 1915

Från Anna Samuelson, 1225 Otto Blwd, Chicago Heights, Ill.

Till Mrs F.A. Helin, Matlock, Wash.

Herrans nåd är var morgon ny!

Min älskade syster och svåger och barn!

Hjärtligt tack för breven och för penningarna som ni sänt barnen till present. Det var allt för mycket. Jag trodde du skulle vara trött av att ge oss jämt. Vi som fått så mycket förut i sommar och varit hos er så länge, endast till besvär. Barnen hälsar och tackar så mycket till moster och morbror och till Herbert och Linnea för de fina ”carden”. De har sagt flera gånger att de skulle skriva, men det går den ena dagen eller kvällen efter den andra och ännu har det ej blivit av.

Ja kära syster, jag sitter här i ensamheten i kväll. Martin och barnen är i kyrkan. Där är en konsert som de unga står för. Det är inträde 35 cent per man, barn och äldre samma. Martin ville jag skulle gå med, men jag tyckte det var mer glädjande att vara hemma och sätta mig att tala med dig en stund. Du må tro jag önskar många gånger jag kunde gå till er en stund, eller du eller ni till oss. Om en än har goda vänner som det ser ut ibland, så är det ingenting mot att få träffa och tala med syskon. Det har jag både sett och känt skillnad på i sommar.

Ja, jag tror jag nästan leds vid, sedan jag var hos er. Det gör mig ont att vi skall vara så långt skilda från varandra. Jag har ofta sagt till Martin att jag tror det vore hälsosammare om vi gick ut och köpte oss ett stycke land och det håller han med om, men det är allt. Men han har nu haft bra stadigt arbete rätt länge och det ser ut som det vore svårt att lämna det där ”skappet” och det är nog orätt att klaga, när en har hälsan och arbete. Så jag vill ej påstå att han skall sluta när han har bra med arbete heller. Det är bäst att han får göra som han vill. Nog önskar han, han kunde lämna sitt arbete för en tid och gå ut och se hur ni har det och hur ”kantret” (landet) ser ut, uti Western.

Ja nu tillstundar tacksägelsedagen. Vi har då, som vi haft det hemma, skördefest här i vår kyrka. Ack om ni kunnat kommit till oss för middag och sedan gått med till kyrkan på kvällen och fått höra ett härligt Guds ord på vårt svenska språk. Det tror jag säkert ni tyckt om. Det är det allra värsta att ni saknar detta, annars har ni det så bra. Allt vad ni behöver så rikligt. Ingeborg har sagt många gånger: ”Jag tror nog att någon av ”dogsen” skall bli till middag”.

Jag hör ni sport till Augusts. Är det Ellen som går i skolan? Varför går hon nu? Skall hon lära till någonting? Jag hör du har mycket med främmande du också emellanåt. Många bekanta har kommit till oss för att spörja till hur det ser ut borta i Washington. Western är väl beryktad här omkring. Jag kan nämna jag har varit i Chicago för en tid sedan. Vi köpte då en kappa till Ingaborg så hon var med. Så var vi inne i Svenska bokhandeln. Där köpte vi bibeln vi sände dig. Vi kunde skickat bud med pastor Anderson, men jag tyckte om att få se dem för att, om möjligt få en med god stil och det fanns ju med stor och bra god läsning, men de var för stora. Jag är glad att du kan se att läsa i den. Använd den flitigt och var ej rädd om den. Den håller nog bra länge. Jag tänkte skriva på första bladet det jag skrev på lappen jag lade i, men jag skriver ej något väl som du vet, så om du vill kan du skriva dit det själv. 

Jag håller nu på att sy en dress till Ingeborg av det rutiga tyget som du gav henne till jul, men jag har aldrig varit så trött vid att sy som jag nu är och så ser jag ej så bra nu som förr. 

Vi har haft litet kallare väder nu en vecka, annars har vi haft fint sommarväder hela hösten.

Hjärtliga hälsningar från oss alla, Anna Samuelson

Jag har ej fått något brev från ”Sveden”.

Skriv till oss snart!

Har du sport något till mrs Vallin? Jag skrev till henne för en tid sedan, men har ej fått något svar.

Vi har nu firat guldbröllop här i vår kyrka. Ett brudpar fick 60 dollar av församlingen, 50 dollar i guld, det övriga silver.

